ca danza a la na

vistosa ceremonia de conciencia

ecoldgica y comunion étnica.
Pasada la m_edianoche, el

Festival ya tiene su Reina:la bella

i

Jenny Shig;;ang ;-,, Liqui de dieci-

siete afios de eda .;;Asi concluye
una magica nodhe de folclore y
espectaculo.... Pero el Festival,
apenas comienza,

A media hora del Tena, rio
abajo, se encuentra Misahualli, el
punto de encuentro de las comu-
nidades de la zorig, qonde se reu-

nen tanto locales como turistas
L F ;

i\ : J(_:_;'t>zar del generoso
\ i deportes acuaticos,

‘? jundo dia Festival.
12 de rafting, tubos, o
o,ﬁg.fuerza de las
aguas desliza a'lds‘.competidores
quienes desde rl’b‘ﬁiriba batallan
por e-_lfjj;'Gmio. A orillas del rio, en
un deépliegue de destreza y tra-

dicion, grupos_.\%e,‘( diferentes

simp




Los nifios personifican al Gran Rey
del Amazonas / The children perso-
nify the Great Amazon King.

Y
W
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ctnias compiten en la construc-
cion de embarcaciones de balsa.

(ac la noche vy la playa esta
intacta. En ¢l Rio desfilan luces
intermitentes, que flotan sobre
las balsas construidas por los
pobladores, son como pequenas
luciérnagas que corren hacia
abajo hasta que subitamente
desparccen en la oscuridad de la
noche, o se fusionan con las luces
preparadas para la ocasion cn
¢l pueblo, mientras ¢l Napo
homenajeado susurra su  fluir
en el fondo, haciéndose siempre
presente.

Un dia mas para ¢l imponen-
te Napo. Una caravana masiva de
festejantes en barcas contintan
cl peregrinaje rio abajo hacia
un destino comun: Punta de
Ahuano, donde s¢ dara fin a la
celebracion. Botes de rafting,
boyas, quillas vy kayaks compiten
en un tramo de 17 km. A la lle-
gada, los habitantes con sus
cuerpos pintados reciben a los
navegantes, mientras que los
ninos con pincelazos de color
personifican al “Gran Rey” de la
sclva amazonica.

El Festival va casi llega a su
fin para quienes estan a lo largo
del Rio y llenan su cuerpo de csa
magnifica y renovada energia
que habita en las aguas del Napo,
que un ano mas agradece la tipi-
ca celebracion v osu acogida.
El Napo asi retine etnias v cultu-
ras del pais, con ¢l mas puro sen-
tido ccoldgico v festivo porque
ademas, ahora tiene a su nueva
“warmi’.

1 En Punta Ahuano, los habitantes con sus cuer-
pos pintados reciben a los navegantes / Ar Punta
Ahuano, its inhabitants with their painted bodies
welcome the sailors.
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cen
1 el faslado

plena época de CarnavallEn si,

medida en algunas logalidades
es el agua como ele ento de
juego y union, pero el recorrido

0 del .
eas s@bre lo

en el carro por esta zona déla =

provincia de Tungurahua (a una
hora de Bafios, en medio deé la
Sierra,
Ecuador), entre el desconoci-
miento, la curiosidad vy el frio de

en el corazéon del

~

o

-

la zona, te presenta algo que no -

- estas acostumbrado a ver my a -~

menudo. Te encuentras con un
grupo numeroso de jinetes,
cabalgando préximos a ti. Estan-

felices, con el animo en el cielo,
.veloces. En ese momento sabes

que hay una fiesta en los alrede- '
dores y los ojos abiertos te dan la
oportunidad de recondge‘r espa-
cios que quizas ignorab‘as;-Sales
de tu asiento y prefieresir a cele-
brar: diversion de la mano de una
cultura~que se descubre ante tus -
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“Negros” y “dofias” danzan
juntos, envueltos en sus trajes,
en sus colores. Ellos gritan, las
bandas tocan, “ellas” bailan.

20
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0jos. Totoras e¢s un poblado ubi-
cado en Tungurahua. Cada
martes de carnaval se realiza la
fiesta en la que cambian los
caporales: los vigilantes, los res-
ponsables, las autoridades en lo
que se refiere al esparcimiento.

Habitantes con ¢l orgullo v ¢l
respaldo economico necesario
para alimentar a todo el pue-
blo. En ese dia todos salen de
sus casas vy festejan el compro-
miso adquirido que acaba vy el
que esta por empezar. La fiesta



Totoras™ Carnival

Authorities change in the heart of the country

Everything starts at 11:00 at the main plaza, with the
divine blessing of mass and the first dances.“Blacks”
and “Dofias” dance together in their costumes cloa-
ked in their colours. They yell, the bands play, and
the women dance. The procession goes to the prios-
tes’houses where they eat, drink and have fun.

ou take the trip almost
to the centre of the
country, with the idea of

how is it going to be, being
around this places in carnival
time. The water is the most com-
mon element to play with and
gather together, but the car tour
around this zone of the
Tungurahua’s province (one
hour away from Barios city, in the
middle of the mountainous
region, in the heart of Ecuador),
between the unknown, the
curiosity, and the cold weather of
the zone, it presents to you
something you are not used to
see often. You run into a numer-
ous horsemen, horse-back rid-
ding next to you. They are
happy, in a good mood, they are
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fast. In that moment you know
there is a party in some place,
and your eyes open give the
opportunity to recognize spaces
that you probably didn"t know
about their existence. You stand
up, and rather want to go to
celebrate, amusement with a
culture which opens wide before
your eyes. Totoras is a small
town in the province of
Tungurahua. Every Tuesday of
carnival it comes the festivity in
which they change the foremen,
the guards, the responsible, the
authorities in what amusement
concerns. Proud inhabitants with
the economic back up to feed
the whole town. In that day,
everybody come out of their
houses and celebrate the com-

mitment acquired that ends and
the one which is about to start.
The festivities in Totoras is use
to present the new figures, give
thanks, and enjoy the potatoes,
yucca and guinea pig meat (little
mammal animal native of the
Andes) in a general celebration.
The foremen, 4 in total, get
ready in their houses, where
they have enough food and
drinks for everyone who wants
to be part of an idea of solemni-
ty. At 11:00 starts everything in
the main square, with the divine
bless in a mass, and the first
dances. Blacks and ladies dance
together, in their traditional cus-
toms and colours. They shout,
the bands play, they (the ladies)
dance. Some people go to hous-
es of the ones who are paying
for the festivities, according to
the local traditions, where they
eat, drink and have fun. Between
30 min. to 1 hour in each place.
Everybody is welcome and there
is a feeling of life in its most per-
fect expression. Locals and visi-
tors eat in the same table. They
also dance, and starts the carni-
val’s game and your face is filled
with laughter and carnival’s
foam.

The characters are defined,
the “blacks” are local people

who paint their faces and dress
with the same colour, looking as
a martial authority, with helmets
and policemen uniforms. The
“ladies” are men dressed like
women, who dance with the
blacks, in any place of Totoras.
The youths horse-back ridding
are those who you saw and
called your attention and hardly
they are going to get down off
their animals, they will go from
one side to another calling for
the festivities. “Las bandas de
pueblo” (bands composed by
many men with none electrical
musical instruments), play all
together in the same square (4
total), at the same time. The
sound gets mixed, the celebra-
tion is one. A sound chaos, a
human creation. Perhaps this
importance is reflected in the
beauty, share the food, the hap-
piness, the miracle of sharing
the breath, real and concrete.
And then trip to cemetery’s hill,
where the foremen resign, and
arrive the new ones taking the
baton. The new ones are the
ones who are going to be in
charge of the feeding on the
next year. Meanwhile, in the
afternoon, what is left is to listen
to the bands, dance again, until
the body can’t keep on doing it
anymore, and the you will go
back home with a really good
experience record in your
memory.



Sierra

Ubicacion / Location

= Totoras queda a escasos quince
minutos entre Ambato y Bafios.
Desde aqui podemos visitar, por
ejemplo el Valle de Patate / Totoras is
only about 15 min. between Ambato
y Bafios, from here we can visit, for
example, the Patate’s Valley.

Deportes / Sports

= Rafting, kayaking, canyoning, escala-
da en roca, salto de puentes, paseos
a caballo, caminatas ecologicas,
ciclismo de montana, andinismo,
camping, parapente, entre otros. /
Rafting, kayaking, canyoning, rock
cIimbing, bungee jumping, horse-
back ri in%3 ecologic walking tours,
mountain bike, mountain climbing,
camping, paragliding, etc.

Lo que no se puede perder de
Tungurahua / What you should
not miss about Tungurahua

AMBATO

La Catedral

La Quinta de Juan Ledn Mera
Centro Cultural La Liria

La Quinta de Juan Montalvo

BANOS

Cascada Manto de La Novia
Cascada de Machay
Cascada Pailon del Diablo
Cascada de Agoyan

Piscinas de aguas termales:
Las Modernas

El Salado

La Virgen de Agua Santa
Santa Clara o del Cangrejo
Santa Ana

www.sudamericanatours.com
www.vivecuador.com
wwbite.com.ec

MAS INFORMACION / MORE INFO

Actividades / Activities

Para llegar al Valle de Patate nos tomara
una media hora en auto. Por la misma
carretera hacia Baros, luego de Totoras
pasamos por Salasaca / To go thru the
Patate’s Valley it would take us about 30
min. by car. In the same road to Bafios,
after Totoras, we pass by Salasaca.

Esta zona es famosa por su poblacion indi-
gena que trabaja la tierra y elabora colori-

0s tejidos, sobre todo en lana de oveja.
También son famosos los capulies de esta
zona / This place is famous for its indige-
nous population who work the land, ela-
borate colourful fabrics, mainly made out
of sheep’s wool. They are also famous the
capulies (a fruit of the region) of this area.

Luego se pasa por Pelileo, ciudad que fue
destruida en eFterremoto de 1949, Hoy
en dia es conocida por su feria del jean de
los sébados, pero los almacenes estan
abiertos todos los dias / Then, you pass by
Pelileo, city which was destroyed in the
earthquake of 1949, today is known for
its jeans fair on Saturdays, but the stores
are open everyday.

Luego de cruzar el rio Patate llegamos a
Patate, pequena ciudad ubicada a 2.200
metros de altura, a la entrada de la zona
de paramos humedos de  “Los
Llanganates” / After you cross the Patate’s
river, it comes the tawn of Patate, little city
at 2.200 mt. above the sea level, right at
the entrance to the “Los Llanganates”
humid moors.

Desde aqui podemos realizar visitas al
valle de Leito, Pillaro, cuna del chagra de
esta zona, Baquerizo Moreno vy a los mis-

PROVINCIA DE TUNGURAHUA - TOTORAS
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ticos Llanganates, donde con algo de
suerte nos podemos aventurar a buscar el
Tesoro de Atahualpa / From here we can
visit Leito’'s Valley, Pillaro, home of the
chagra of this area, Baquerizo Moreno,
and to the mythical Llanganates, where
we some luck we can try to find the
Atahualpa’s treasure.

Desde Patate hay dos caminos que con-
ducen a Bafos, uno por la zona de
Manteles, lastrado, con hermosas vistas
panoramicas de la zona y el otro que
cruza de nuevo el rio Patate y sale a la
zona de Guadalupe y retorna a la via prin-
cipal entre Ambato y Barios / From Patate
there are two roads to go to Los Bafos,
one by the Manteles way, a ballasted
road, with wonderful views of the
surrounding landscapes, and the other
one which crosses the Paute’s river again,
passes by Guadalupe, then retorns to the
main road between Ambato and Bafios.

Banos de Agua Santa

Es una de las ciudades que mas turistas
atrae en el Ecuador, se encuentra en la
provincia de Tungurahua, a 3 horas al sur
de Quito (a 180 Km.). Con una poblacién
estimada de 15.000 personas que se
dedican en un 90% a la actividad turisti-
ca. Posee 5 balnearios municipales con
aguas minerales y sulfurosas que van
desde las frias a 18 ° C, a las calientes a
55°C de temperatura. Todas ellas emer-
%en de las entrafias y los deshielos del
olcan Tungurahua. / is one of the biggest
tourist attractions in Ecuador. It is located
in the Province of Tungurahua, three
hours from south of Quito (180 km
away). It has a population of approx.
15,000 people, 90% of which is dedica-
ted to tourism. It has 5 public springs of

mineral and sulphurous water, that can
be as cold as 18° C or as warm as 55° C.
All of them emerge from deep in the
glround and from Tungurahua Volcano's
thaw.

Clima / Climate

Banos tiene un clima caliente humedo
con una temperatura promedio de 18 °C,
se encuentra a 1.800 msnm en las faldas
del volcan Tungurahua (5.016 metros) en
plena actividac?. / Banos has a hot-humid
weather with an average temperature of
18° C. It is located at 1,800 meters above
sea level at the base of Tungurahua
Volcano (5,016 meters), which is still an
active volcano.

iComo llegar a Bafios? / How to get
there?

Desde cualquier ciudad del pais se puede
llegar en autobus hasta IE; ciudad de
barios, y es desde alli comenzar las dife-
rentes travesias, a pie, en bicicleta (alqui-
ler por 4USD. el dia) o en automévil. /1t is
possible to take a bus to the city of Bafos
from any dity in the country, and from
there start the different activities by foct,
bike (which can be rented for $4 per day),
or car.

Fiestas principales / Main Festivities:

Carnaval en Febrero, Fiestas de la Virgen
en Octubre y Fiestas de Cantonizacion en
Diciembre. / Carnival in February, Flestas
de la Virgen in October and Canto-
nization Celebrations in December.
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Parroquianos escogidos, se
visten con trajes cosidos con
simbolos para no olvidar
(desde el indigenismo cristia-
nizado) su condicién humana
de penitentes, la razén del
sacrificio, el bien y el mal /
Selected parishioners wear
costumes full of symbols not to
be forgotten (starting with
Christianised Indigenism).
Their human condition of peni-
tents is the reason for the
sacrifice, good and evil.
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